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Преподаватели часто сравнивают себя с акте‑
рами и режиссерами. Я осознала это сходство, 

когда сразу после окончания филологического фа‑
культета начала работать в одной из русских школ 
дополнительного образования (ДО) в Милане, 
занятия в которой проходили по субботам. В од‑
ном классе занимались ученики разных возрастов 
и с разным уровнем владения русским языком. 
Школа гарантировала учащимся выдачу аттеста‑
та об окончании школы РФ, а для этого, соответ‑
ственно, нужно было готовить детей к сдаче ЕГЭ, 
об этом довольно много пишут [2, 5, 6] … В такой 
обстановке приходилось действительно исполь‑
зовать все свои знания не только из области пе‑
дагогики, методики и психологии, а также прибе‑
гать к актерскому мастерству и режиссуре, чтобы 
каждый ученик получал нужную ему информацию 
в интересной форме за ограниченный период вре‑
мени [1, 3, 4].

После такого первого опыта работы за границей 
мое представление о русских школах и образователь‑
ных центрах в Европе, а также методах и приемах 

работы в них прояснилось, а вместе с тем возник‑
ла масса вопросов, в числе которых был и остается 
вопрос о том, насколько действительно необходим 
и возможен аттестат (общеобразовательной школы 
РФ) за границей при отсутствии времени, условий, 
соответствующих УМК и языковой среды, тем более 
что подавляющее большинство семей не собирается 
жить в России.

В настоящее время наблюдается тенденция сме‑
щения интересов родителей и детей от получения 
аттестата средней общеобразовательной школы 
к подготовке и сдаче ребенком экзамена по русскому 
языку как иностранному, для получения сертификата, 
свидетельствующего об уровне владения русским язы‑
ком. Наличие такого сертификата с соответствующим 
уровнем дает возможность обучаться в российских 
университетах, а также работать как за рубежом, так 
и в России.

В основном все школы и центры русского язы‑
ка дополнительного образования в Италии (как 
и в большинстве других стран Европы) работают 
один раз в неделю в течение трех‑четырех часов. 
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Обычно это выходные дни, а точнее, один из выход‑
ных дней. Такой выбор связан с тем, что в течение 
недели дети посещают общеобразовательную школу 
своей страны, поэтому у них практически не оста‑
ется времени и сил для русской школы, особенно 
это касается учеников средних и старших классов. 
Однако и выходные дни не всегда являются выходом 
из сложившейся ситуации, поскольку многие родите‑
ли и дети предпочитают проводить свободное время 
в кругу семьи, уезжать за город и т. д. Единственный 
центр русского языка в Милане, предоставляющий 
возможность учиться два раза в неделю по выбору 
(среда и суббота) – это русский образовательный 
центр «Академия».

Основные предметы, преподающиеся в школах 
ДО за границей – это русский язык, литература, 
окружающий мир, история, музыкальные занятия, 
изобразительное искусство, иногда фольклор и ма‑
тематика. В большинстве случаев количество часов, 
выделенных на определенный предмет, и его нали‑
чие в расписании определяются уровнем владения 
русским языком, возрастом, интересами, а зачастую 
и пожеланиями родителей. По собственному жела‑
нию и выбору дети могут заниматься в разнообраз‑
ных кружках (танцы, пение, шахматы, прикладное 
искусство, студия юного журналиста и т. д.). Роди‑
теля также предоставлена возможность посещения 
разнообразных курсов, зачастую языковых, чтобы 
проводить время ожидания своих детей с пользой 
для себя.

В последнее время активно распространяется 
дистанционная форма обучения, поскольку в боль‑
шинстве своем школы и учебные центры русско‑
го языка существуют только в крупных городах, 
и многие дети не имеют возможность посещать 
занятия очно. В таком случае они могут проходить 
обучение на расстоянии. Преподаватель ежене‑
дельно отправляет материал по электронной почте 
родителю или ученику и проверяет выполненные 
задания, возможны периодические консультации 
с учителем в режиме on‑line. Ученики приглашают‑
ся несколько раз в год на экзамены в школу, а так‑
же они имеют возможность посетить очно несколь‑
ко занятий и принять участие в культурной жизни 
школы. Наряду с такой заочной формой обучения 
на расстоянии появляется обучения в режиме ре‑
ального времени. При такой форме обучения уча‑
щиеся не только систематически получают матери‑
ал по электронной почте, но и имеют возможность 
непосредственно заниматься с преподавателем 
по разным выбранным дисциплинам в Интернете 
с помощью современных компьютерных программ 
технологий.

Возможность русских школ дополнительного 
образования в Италии приобрести официальный 

статус сводится к нулю, поэтому занятия носят фа‑
культативный характер. Обращение к привычным 
и традиционным методам проведения уроков при‑
водит к массе проблем за границей в работе с деть‑
ми‑билингвами. Особенно этим злоупотребляют 
опытные преподаватели, проработавшие в обще‑
образовательной школе в России по 10‑15 лет и за‑
частую наотрез отказывающиеся понять и принять 
совершенные иные условия работы, которые требу‑
ют использования других методов и подходов и пре‑
жде всего радикального пересмотра целей и задач. 
Возникновение большинства проблем в процессе 
преподавания связано с отсутствием необходимо‑
го времени, факультативным характером занятий 
в школах дополнительного образования, отсутстви‑
ем заинтересованности детей, потерей мотивации 
в процессе обучения и др. Следует учитывать также 
тот факт, что программа русских общеобразователь‑
ных школ РФ и итальянских общеобразовательных 
школ далеко не всегда и не во всем совпадает… 
В европейских странах после окончания первого 
класса многие дети достаточно плохо читают и пи‑
шут или не делают этого вовсе, что является нор‑
мальным явлением. Один из главных залогов‑ отсут‑
ствие стресса у детей. Поэтому без учета подобного 
«щадящего» подхода к обучению европейских школ 
можно отбить у ребенка желание заниматься рус‑
ским языком навсегда.

Работая с детьми – билингвами в русских шко‑
лах дополнительного образования, преподаватели 
встречаются в основном с явлениями пассивного 
билингвизма. Большая часть учеников – это дети 
из смешанных семей, где один из родителей являет‑
ся русскоговорящим, а другой – представителем той 
страны, о которой мы говорим, в данном случае – 
Италии. Итальянский язык, естественно, доминиру‑
ет над русским. Это язык общения в детском саду, 
школе, на улице, в играх с друзьями, а зачастую 
и с обоими родителями, так как далеко не все рус‑
скоговорящие мамы или папы в силу разного рода 
причин общаются со своими детьми на русском 
языке. Многие дети стыдятся говорить на русском 
языке, боясь привлечь к себе внимание окружаю‑
щих. Поэтому задачей русской школы или центра 
в Европе становится не столько формирования на‑
выков и умений по орфографии, пунктуации и дру‑
гим аспектам русского языка, которым уделяется 
большое внимание в общеобразовательных школах 
России, или подготовка к ЕГЭ, сколько сохранение 
и поддержание русского языка, пробуждение любви 
и гордости в ребенке к своему второму языку и ве‑
ликой русской культуре.

Одной из эффективных и современных форм 
организации урока, подходящих к работе в шко‑
лах русского языка дополнительного образования 



Методическая работа за рубежом: семинар в Австрии

Эксперимент и инновации в школе 2012/448

с детьми‑билингвами, является интегрированный 
урок. Следует отметить, что такой процесс обучения 
строится на формировании знаний путем сочетания 
разнообразных методов и средств обучения с ис‑
пользованием не только объяснительно‑иллюстра‑
тивных, но и частично поисковых, исследовательских 
методов обучения, дискуссии, игр, мультимедийных 
курсов, Интернет‑технологии, использование инди‑
видуальных, парных, фронтальных и коллективных 
форм работы.

Следует обратить особое внимание на коллектив‑
ные формы работы, делающие урок более увлекатель‑
ным. Работая над поставленной задачей коллективно, 
учащиеся сосредотачиваются на содержании, а не на 
форме, как это часто бывает, и общение на русском 
языке осуществляется в естественной атмосфере со‑
вместной работы.

Прибегая к таким формам деятельности, учитель 
экономит много времени, имея возможность видеть 
работу сразу всех учеников и проверять их знания без 
прямого опроса и контроля, которые зачастую травми‑
руют детей. На уроке формируется увлекательная твор‑
ческая рабочая атмосфера сотрудничества не только 
детей между собой, но и учителя с учениками, где дети 
чувствуют себя раскованно и непринужденно, свободно 
перешагивая не только языковой барьер, но и психо‑
логический.

Значение использования коллективных форм рабо‑
ты на занятиях велико и при обучении детей в России, 
однако их роль в школах и центрах дополнительного 
образования за границей с детьми‑билингвами возрас‑
тает во много раз.

Желание поделиться своим опытом работы 
в школах ДО за границей, а также интерес узнать 
о новых методиках и приемах работы, которыми 
пользуются коллеги из других стран, привели меня 
на VI международный семинар по вопросам есте‑

ственного билингвизма и межкультурной коммуни‑
кации, проходившем в Австрии. Хочется отметить, 
что подобные семинары дают возможность не толь‑
ко узнать много нового и интересного о методиках, 
современных компьютерных технологиях в об‑
учении, учебных пособиях, обучающих програм‑
мах, но и познакомиться с замечательными спе‑
циалистами из разных профессиональных сфер, 
которых объединяет единое стремление к поиску 
и разрабатыванию новых путей обучения русско‑
му языку и распространению культуры не только 
в пределах России или в крупных центрах Европы, 
но и в самых отдаленных уголках мира. Атмосфе‑
ра творчества, добра и взаимопомощи дает заряд 
эмоций для созидания и новые силы, чтобы идти 
дальше по этому, зачастую трудному, но чрезвы‑
чайно интересному пути воспитания детей нового 
тысячелетия.
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